
CAPDEPERA
A PARADISE FOR MEETING
UN PARAÍSO PARA REUNIRSE

The perfect place for a business meeting or a celebration
El lugar perfecto para sus encuentros de negocios o celebraciones

CALA RATJADA - FONT DE SA CALA - CANYAMEL - CALA MESQUIDA
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Capdepera is the most eastern end of 
the island of Majorca and comprises 
the municipally of Capdepera, one of 
the most beautiful and best preserved 
places in the island. 

It has 30 km of coastline and four 
coastal resorts: CALA RATJADA, 
CANYAMEL, FONT DE SA CALA and 
CALA MESQUIDA together with the 
inland town of Capdepera. 

Beside its wonderful landscape, beaches 
as well as a great cultural..... , with more 
than 80 establishments and more than 
18000 hotel beds.

ACCESS 
Capdepera is 78 km. from Palma airport. 
You pass throught Manacor and Artà, 
along the road MA-15 and MA-19 

WELCOME TO CAPDEPERA 
BIENVENIDO A CAPDEPERA 

Capdepera está situado en el extremo 
más oriental de la isla de Mallorca, uno 
de los más bonitos y mejor conservados 
de la isla. 

Tiene 30 km de costa y cuatro núcleos 
turísticos costeros: CALA RATJADA, 
CANYAMEL, FONT DE SA CALA y CALA 
MESQUIDA, junto con el pueblo interior 
de Capdepera. 

Además de ofrecer encantadores 
paisajes y playas así como una oferta 
cultural y de ocio, Capdepera dispone de 
una prestigiosa infraestructura hotelera, 
con más de 80 establecimientos y 
másde 18000 plazas de alojamiento. 

ACCESO 
Capdepera se encuentra a 78 km del 
aeropuerto de Palma. Se accede a 
través de Manacor y Artà, a lo largo de 
la carretera MA-15 y MA-19 
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1. A paradise placed in the most Oriental end of the Island of Majorca with easy international acces. 

2. A mild climate throughout the year. 

3. A confortable and modern hotel infrastructure, with more than 80 establishments and 18000 hotel beds. 

4. Variety of meeting place. Conference and multifunctional center, theatre and hotels. 

5. The experience and organizational capacity backed by more than 40 years as leadersin the tourism industry. 

6. Spectacular nature. One of the more beautiful and best preserved natural areas of the island. Picturesque combination of sea 
and mountain, offering variety of heavenly beaches with crystal clear waters and white sands. 

7. Wide range of sporting options: 4 golf courses, over 80 tennis courts, hiking, biking water sports,… 

8. Important cultural heritage to visit: medieval castle, palace and gardens “Casa March”, natural caves, houses and towers 
museums. 

9. Many choices of complementary activities: wellness and prominent nightlife, shopping, walk, boat tours, cruise and all this 
in a charming fishing village full of restaurants offering the best culinary options.

10. A different option for meeting and events tourism in a quality destination offering the best prices for your business. 

CAPDEPERA, 
10 REASONS FOR MEETING

1. Un paraíso situado en el extremo más oriental de la isla de Mallorca, con facilidad para el acceso internacional. 

2. Un clima suave durante todo el año. 

3. Una confortable y moderna infraestructura hotelera, de más de 80 establecimientos y 18000 plazas. 

4. Variedad de centros de reuniones. Centro de conferencias, teatro y hoteles. 

5. La experiencia y capacidad organizativa avalados por más de 40 años líderes en el sector turístico. 

6. Espectacular naturaleza. Uno de los más bonitos y mejor conservados espacios naturales de la isla. Pintoresca combinación 
de mar y montaña que ofrecen variedad de paradisíacas playas de aguas cristalinas y arenas blancas. 

7.  Multitud de opciones deportivas: 4 campos de golf, más de 80 pistas de tenis, senderismo, ciclismo, deportes acuáticos,… 

8. Importante patrimonio cultural para visitar: castillo medieval, palacio y jardines “Casa March”, cuevas naturales, casas 
y torres museos. 

9. Muchas actividades complementarias: wellness, destacado ambiente nocturno, compras y paseos. Todo ello en un encantador 
pueblo pesquero repleto de restaurantes que ofrecen las mejores opciones culinarias. 

10.  Una opción diferente para el turismo de congresos y eventos en un destino de calidad que ofrece los mejores precios 
para su negocio. 

CAPDEPERA, 
10 MOTIVOS PARA REUNIRSE
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Opening in 2010

Capacity: 390 seats 

Side and lift access to the stage: 
12 x 8 meters 

1 stick and 60.000 w bulbs light  output. 
12 channels 

Full stereo 10.000w. 10 microphones 

4 dressing rooms 

CENTRE CAP VERMELL  
AUDITORIUM

Inauguración año 2010

Capacidad: 390 plazas 

Acceso lateral y en ascensor al escenario: 
12 x 8 mts 

1 barra de focos y 60.000 w potencia de 
luz. 12 canales   

Equipo de sonido completo  10.000w. 
10 micrófonos 

4 camerinos

The seats are not fixed which allows a 
285m2 room with  parquet flooring. 

Las butacas no son fijas lo que permite 
disponer de una sala de 285m2 con suelo 
de parquet.
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IT ALSO HAS: 

2 meeting rooms: 
Capacity: 50 seats Multimedia projector, 
whiteboard and folding chairs with desk 

ADEMÁS DISPONE DE: 

2 Salas de reuniones: 
Capacidad: 50 plazas Proyector multimedia, 
pizarra y sillas con escritorio abatible 

• The  Centre  Cap  Vermell  has  various  
integrated  servi ces:  bar,  offices  
municipal  utilities,  tourism department, 
general library and children’s library,

Capdepera ràdio 107.5FM (local radio 
station) and two exhibition halls. WIFI 
Service throughout the building. Offers 
free parking.

Recharges zone for electric cars.

Located near to the picturesque fishing port 
of Cala Ratjada.

• Centre Cap Vermell dispone de diversos 
servicios integrados: bar, oficinas 
muncipales, departamento de turismo, 
biblioteca general y biblioteca infantil,

Capdepera ràdio 107.5FM (emisora 
municipal) y dos salas de exposiciones. 
Servicio WIFI en todo el edificio. Dispone 
de aparcamiento gratuito. 

Punto de recarga, para coches eléctricos.

Localizado    en  las  cercanías  del pintoresco  
puerto pesquero de Cala Ratjada 

LOCATION
UBICACIÓN

Carrer de l’Agulla, 50 

07590

 Cala Ratjada 

Abierto de 8.00 

a 22h a diario
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Opening in 2000 

Capacity: 218 seats 

Side and lift access to the stage: 7 x 8’5 mts 

5 foci electrified stick and 50.000 light output. 24 channels 

Full stereo 10.000 w. 10 microphones 

2 dressing rooms 

2 Multipurpose rooms (each room for 60 people) 

CAPDEPERA THEATER    
TEATRO DE CAPDEPERA 

Inauguración año 2000

Capacidad 218 plazas

Acceso lateral y en ascensor al escenario. 7 x 8,5 mts

5 barra de focos electrificadas y 50.000 w de luz. 24canales

Equipo de sonido completo 10.000w. 10 micrófonos

2 camerinos

2 salas usos múltiples (para 60 personas cada una)
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Ajuntament de Capdepera

www.firstsunmallorca.com

OIT CALA RATJADA

CENTRE CAP VERMELL, 50

T. 971 81 94 67

e-mail: turisme@ajcapdepera.net

OIT CAPDEPERA

C/CENTRE, 9

T. 971 556479

e-mail: informacio@ajcapdepera.net

AJUNTAMENT DE CAPDEPERA

C/Ciutat, 20

T. 971 5630 20


